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K. k. ö.-u. Ordó.
Van független magyar állam? — 
Van bizony »in partibus« !
És van osztrák-magyar ordó 
»Litteris et artibus.«

Grörhes, német fajta,
Kétfejű sas rajta;
Svarczgelb diplomája,
K. k.-s aromája.

Magyar közjog van-e vájjon? —
Van bizony, irott pedig,
És több sajtos, meg könyvárus 
Ép azzal kereskedik.

S ha ezt jól csinálja,
Ordó dekorálja:
Osztrák-magyar Ord’ni, —
Tessék büszkén liordni.

Van-e erős magyar kormány? —  
Van bizony, hires, kemény,
E szörny-ordó születését 
Ép ezért nem értem én.

Ki nemzé? ki szülte?
K i babrált körülte?
Reichs-Adler, ne tagadd,
Te tojtad ezt m agad!

S nyert már magyar ilyen  ordót? — 
Nyert bizony már öt jeles. 
Elfogadták, fel is tűzték,
Büszkék is rá, —  ez helyes. —

Lóg a k. k. rendjel 
Rajtuk, mint a kengyel.
N agy honffyak elve 
íg y  lesz megnyergelve.

Apró l\irek.
±  A szentistvánnapi népheccz külön titkos pro­

gramújából utólag közölhetjük a következő részletet: 
Nagy lei-, át- és felvonulás. A  szépség-jury tagjai az 
Erkölcsnemesitő Egyesület által rendelkezésökre bocsá­
tott fogatokon kivonulnak az ez alkalomra »Erény-ut«- 
nak keresztelt csömöri-uton a városerdőbe, hol nyomban 
elfoglalják obseoenium-páholyukat. Ugyanekkor a Bos- 
kovits festő által tervezett dísz-szekér tetején megered a 
szépség* verseny az ott elhelyezett divák közt, kik irigy­

lendő divánon foglalnak helyet és ez alkalomra nagyon 
szeretik egymást. E  hölgyeket 6 diszökör fogja vonni és 
ugyanannyi szalon-béres vezeti a boldog szarvasmarhá­
kat. A diadalszekeret rózsalánezokra vert színházi habi- 
tuék követik; kopasz fejeikre legjobb festőművészeink 
pingáltak táj- és kosztümképeket. A három diva foly­
tonos Evva-é! kiáltással fogja üdvözölni az ujjongó 
tömeget.

** *
«  A fenséges hölgyek rajzai a »Segítség« emlék­

ben olyan szépek, hogy szinte hölgyek fenséges rajzainak 
nézné az ember.

** *
'V' Az orosz lapok mind bizonyítgatják, hogy 

Katkow nem gyűlölte a németeket. Szekula Mátyás is 
azt mondta a pándi búcsún : »Én sem akarom ám a 
németnek kárát, egye meg a fene a két lábaszárát!«

** *
6  A „dicsőséges jobb kéz“ végett jött régente a 

vidéki ember István napján Budapestre; most megteszi 
egy pár szép láb is a szépségversenyen.

** *
A szultán kinevezte az uj fő eunuchot. Furcsa 

állás, hol a legnagyobb mérvű tehetetlenség szolgál képe­
sítés gyanánt.

*
J_ Hírlik, hogy a borjut kiküszöbölik a hadsereg­

ből. Kezdetnek ez is szép, de mikor kerül a sor az 
ökrökre ?

*■* *
í  Megjelent a »Segítség« em léklap! Jó l esik 

nekünk apró embereknek benne a hatalmasok gyenge 
dolgait olvasni és elgondolni, hogy milyen kicsinyek a 
nagyok, ha csupán a saját tollaikkal ékeskednek!

** *
t t  Megbotránkoznak a magyar lapok, hogy Simor 

János herczegprimás külföldiekre költi a Bazilika re- 
stauratiojára szánt pénzt. Ugyan miért? Hiszen csak 
kell külömbségnek lenni az esztergomi főpap és egy 
közönséges czigányprimás között! H a a czigányprimás 
a külföldön szerzett pénzét itthon költi el, akkor úgy 
illik, hogy a herczegprimás magyarországi javadalmait a 
külföldön költse el.

** *
+  Simor ismét jelét adta példátlan munificentiá- 

jának: A »Segítség«-ünnep alkalmából áldását küldi a 
szükölködőknek, még pedig — tekintve, hogy három vá­
ros égett le — három áldást!

** *
A  Münchenben egy gymnasiumi tanuló megszök­

tette egy ottani polgár leányát és 13,000 márkáját. Mily 
nagy reményekkel kecsegtető ifjú! Hány háremet fog ez 
elszöktetni és hány milliót elharácsolni, mire egyetemi 
professzor lesz!
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ARTIBUS ET LITERIS-

I

Trautm ansdorf: „An anstandign Urdn krigts nit, ába’ ta habts á was, miserable Skribler und Far 
benkleckser!“

I

Sanyarú Vendel nyögései.
— Éhenbőg kollegám nagyzási 

hóbortban szenved: a csömöri utón 
vett lakást!

— Csudálkoznak a Schmitt baj­
társ tudományos sikerén, hát van-e 
diurnista, aki nem filozófus ?

— Véletlenül a czilinderemre 
ültem. Semmi baja sem történt, esze- 
ágában sem volt behorpadni.

— » Vacsorált-e már Sanyaró 
ur?« kérdi egy ismerősöm. »Hogy- 
ne« — felelem önérzettel — »négy­
szer — életemben«.

— Nekem még mindig a magyar divat járja. 
Vacsorára beljebb veszem a nadrágszijat egy-két lyukkal.

— Mi a szemtelenség ? Diurnistának jó étvágyat 
kívánni, neki szakácskönyvet prezentelni s hentesbolt 
kirakata előtt állani vele szóba óra számra.

— A »Segítségen« próbára tették a kutyákat, hogy 
kit szeretnek jobban: a gazdájukat vagy a sniczlit? 
Ugyan mikor tesz minket próbára a főnökünk ?

— Mért nem tudatták velünk, hogy a soványsági 
versenyen diurnista nem vehet részt ?

— Minden ovatiók között legszebb volt az, melyben 
Trefortnak volt része pár nap előtt Párisban, t. i. az 
ottani magyarok disz-süteményt nyújtottak át hódolaiuk 
jeléül.

— Mégis csak én csináltam a legnagyobb furorét 
az ünnepélyen: egy perezre erős szél hasította át a leve­
gőt s ezernyi ember csodálta az én mennybemenetelemet.

— Egy tiszaföldvári collega opiumot vett be, 
hogy magát megmérgezze — lenyelte s ma viruló egész­
ségnek örvend.

— A »csárdás« dijat sem nyertem meg — pedig 
van-e könnyebb tánezos a világon mint én?

— Nagy gyönyörűségem van másolataimban, mi­
lyen kövérek az én betűim.

— Hallatlan blamázs ! A »Segítség« ünnepen raj­
tam próbálkozott egy zsebmetsző! Szegény, úgy elszégyélte 
magát, hogy legott megajándékozott egy forinttal.

— Ha már eddig kibírtam, lehetetlen, hogy az 
éhség okozza pusztulásomat.

— Azt prédikálja a főnököm: legyen egy kis 
belátásunk ! Mire f  mikor kilátásunk sincs.
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A

A „Nemzeti“ jubileumára.
MI szétszórt szál volt, ma jó l kötött kéve, — 

Őseinek földjén ur ma a magyarság.
A nyelv szentegyháza fennáll ötven éve 
S  méltó büszkeséggel tekint rá az ország.

Mi volt ez, s mivé lön ! Am i kezdetleges,
Am i gyermekded volt, tökélyessé vála: 
Művészek termettek, aminö egy Gyenes,
Avagy egy Faludi. . . .  a nagy égnek hála !

Egressy, Lendvay, Szerdahelyi, Halmi, —
Csak ily szerénységek adattak a m últnak; 
Meg kelle testüknek s emléküknek halni: 
Szigeti Imrétől ök mitsem tanultak!

Laborfalvy Róza, — elismerjük ezt mi —
Jó volt, de el kelle homályosulnia,
Mert sosem tudott úgy szemeket meresztni 
Mint ma a bűbájos Márkus Emília.

S  a többi, s az ivók, — ó sokat haladtunk ! 
Hol van Kisfaludy, Vörösmarty sirja ?
Ki bánja ? Nagy mélyen van a múlt alattunk. 
A színmüveket ma Csiky Gergely irja.

Dicső jubileum ! Hatalmas félszázad 
Óriássá tön ez minden aprót, piczit.
Ünnepi kolompod rázd »Nemzeti,« rázzad, 
Nagy már benned minden, kivált a depczit.

A magyar zene dicsősége.
— Böngészet a lapokból. —

Beliczay Gyula kitűnő zenész hazánkfia nagy meg­
tiszteltetésben részesült. Egy szerenádját ugyanis előadta 
a k arlsbad i fürdői zen ek ar. A kiváló siker, melyet 
a zenemű aratott, leginkább köszönhető Hablacek világ­
hírű trombitásnak és Paschlecek Nepomuk európaszerte 
hires fagottistának.

*

Pribök Vincze hazánkfia legújabb »Capriccio« 
czimü zenemüvét a Norma-fánál elhelyezett jeles trom­
bitás előadásra elfogadta. Őszintén gratulálunk a fiatal 
zeneszerzőnek e kiváló sikerhez.

*
Zöngedi Nyakorján fővárosi gimnáziumi énektanár 

egy »Nyitány«-1 komponált. E  napokban — amint érte­
sülünk — azon kitüntetés érte a tehetséges szerzőt, 
hogy szerzeményét a Ringer-kávéházi női zenekar mű­

sorába felvette. A mű teljes czime különben: »Nyitány 
Titán László összes műveihez«.

*
Pökhendy Andor, több zenei szaklap-melléklet de­

rék munkatársától, Anna-napján igen sikerült gyors­
polka jelent meg kéziratban. Szerző még az nap este 
elfütyülte a pöcze-garabói fürdői czigány-zenekarnak, 
mely 24 órai meggondolási idő eltelte után elfogadta a 
gyorspolkát. A korszakalkotó mű czime : »Lassan járj, 
tovább érsz!«

Tönődés
Seiffensteiner Soloinontól.

— Oz öreg Vilmos ismét 
beteg. 0  rúla csak óbból todom 
hojd él, mert r.iindig alvasok, 
hojd beteg. Érvül eszembe jotja
o Motche Feinknopf esete, oki őzt 
irtó Bodapestba hozo Bolmoz- 
Keresztórról, hová nyorolni ment: 
»Ez o fészek van edj szörnyö 

%-fád hel, ohol embert se nem látni, 
s ha nem valna minden nop edj- 
két temetés — oztot hinnék, hojd 
kihalta az egész váras.«

A reklám  hatása.

Nem liogy az emberek síelnének előfizetni a r ra  a sze­
gény lapra, hanem azt nézik, esik-e az eső ?
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Irók-müvészek útja.

írók, művészek vándoruton,
Hol potya bor s babér te re in .. ..
A fővárosban néptelen lön 
Sok liajfodrászi műterem.

Erdélynek bérezi közt bolyongnak
Üdvözli őket szirt s v irány----
S a fővárosban — ez boszantó — 
Oly nagy ma a pinczér-liiány.

Lelkes, naiv vidéki népek 
Bámulják őket s annyi áll,
Hogy most az ember Budapesten 
Fotográfust alig ta lál.

De bár most Pesten sok hiány van, 
Az élet i t t  mégsem pokol, —
Mivel Horn öcs// Józsi bácsi 
Nem itt, — E rdélyben  szónokol.

Diák ismeretek tára.
Terjeszti: Bnkovay Absentius.

Magyar ifjak ! !
Ifjú  magyarok ! ! !

Egyének, firmák, gólyák, kozákok, balekek ! ! !

Nagy dologba vágódott a fejsze.
Lap csinálódik.
Grand lap. Rangos újság.
A  „MAGYAR IFJÚSÁG.“
A mi lapunk.
Melynek létezése, fennállása, virágzása immár 

több mint bizonyos.
Miért ?
Tán anyagi vagy szellemi tőkénk van együtt ?

Dehogy. Kinek kell az ilyen.
Vagy tán az előleges előfizetők ezrei hemzsegnek 

előlegezett postautalványokon ?
Nem. Még nem.
No hát megmondjuk.
Együtt van már a 100-as Nagy Bizottság.
Igenis, mert e nélkül nincs semmi.
Se muri, se tüntetés, se heccz, se hon- vagy lap- 

alapitás!
Siessetek tehát zászlóink alá.
Mert lapunk a mi saját külön érdekeinket fogja 

szolgálni.
Programmunkat ismeritek.
Kanmurik helyének és idejének pontos közzététele.
Gondos névsora azon egyéneknek, kik hazulról 

pénzt, kolbászt, süteményt vagy hasonló ingóságokat 
kaptak.

A  politikai helyzet hü leírása. kiváló tekintettel a 
tüntetések lehetőségére.

Pellengérre állítása a katalógust olvasó profesz- 
szoroknak, a szigorlatozóknak, a türelmetlen Iczigeknek, 
a hajthatatlan gubernántok és kasszirfrájláknak.

Lelkiismeretes listája a kávé-, bor-, sör- stb. házak­
nak színezett tájékoztató térképpel.

Állandó minták az öregekhez menesztendő kunyo- 
ráló és engesztelő levelek s havi kontók számára, nem 
különben mindenféle szerelmetes irománypéldák.

Színházi és színi tanodai hölgyecsek helyiségvál­
toztatásai stb. stb.

Csak 50 ember a 100-as Nagy Bizottságból, aki 
előfizet:

É s mi létezünk, vagyunk.
Minden előfizető beválasztatik a 100-as Nagy 

Bizottságba !
Fel tehát, csoportosuljatok!

B u k o v a y  A b s e n t i u s  
ősjogoncz, szerkesztő  és kiadótulajdonos.

A T H E D R A 1  B Ö L C S E S E G E K .
— Tizenöt métermázsa sót lehet per­

czenként az aknából előállítani, képesek 
önök ezt fe lfogn i ? — Ne-e-e-m ! . . .

— Maga briliánsul tudja feladatát, 
mehet aranyműves inasnak.

— A pekingi porczellán tornyot élőbb fölépítették , 
ajtdn rombolták le.

— Aki itt súgni akar, az menjen ki.
— Oly elkeseredett volt a harcz, hogy a holtak is mar- 

czangolták egymást.
— Law János koldusboton halt meg.
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Az eperjesi kollégium.
A z  eperjesi kollégium  Eperjesen van, E p erje s pedig M agy a r-  

o rszág  egyik városa.

E v á ro s  kollégium a, az  úgynevezett eperjesi kollégium , 

arró l nevezetes, hogy itt sok kitűnő férfi já rt  iskolába. A k ko r  még 

nem voltak kitűnő férfiak, c sak  kitűnő fiuk. M ikor megnőttek, kitűnő 

férfiak lettek. Ilyenek voltunk : én, Guszti, K ar i é s Gari.

Sze llem ességem  so kka l ismertebb, sem hogy még egyebet 

is  kellene mondanom.

Pulszky Ferencz.
*

Haditanácskoztunk.
Ott voltak Maczedoniai Nagy Sanyi, Tiirr Pista, Caesar 

Gyuszi, Othello, Washington, Cromwell Olli és persze — 
Garibaldi.

(Shakespeare Viliit, meg Hugó Yikit nem eresztettük he. 
ügy köll nékik, mért rongyos czibilisták!)

— Az arkangyalát ennek a hitvány Capuának — szólal 
föl Türr Pista — mit henezeg itt mivelünk ! Halomra lövetjük, 
porrá égetjük, punktum !

— Lassan barátom — feleié szelíden Gari, rászögezve 
csodás kék szemeit, — lasciate ogni speranza ! Nem vagyunk 
Henczik, hogy védtelen városokat lövessünk ! Városokat bevenni ' 
pusztítás nélkül, csatákat nyerni vér nélkül — ez a mi felada­
tunk. Hisz a magyar közmondás is azt tartja : »Üsd ágyon, de 
ne nágyon«, — ebben foglaltatik az összes humanitás!

T e l e k i S ándor.*

Tizet ü tö tt m á r  a z  óra,
D icsért essék egeit a ra .
Tűzre, v izre  v igyázza tok ,
H ogy soha k á r t ne vá ltjá tok.

S z . .á sz  K á r o ly .
* i

M in d ig  e l ő t t e t e k  l e b e g j e n  a h i t  és j ó t evő i t ek  
m o n o g r a m m j a .

Tisza Lajos, a gróf.
*

A tenger áldás, és Fiume város.
Zichy Ágost.

Egy kicsikét szégyellik a kicsikék a dolgot, de idővel 
majd hozzászoknak!

Régi Írások kö\t minap hogy turkáltam,
Még soha nem hallott gyöngy mondást találtam. 
Alólirt tanúkkal bizonyítom én a\t.
Nem magam gondoltam, úgy találtam én a\t. 
Különben biztosan kérnék szabadalmat :
Vi\ a tüzet oltja, köny meg a fájdalm at.

Ábrányi Emii.
Hitelesen bizonyítjuk :
D r. Váli B éla,
W agner László,
S tu rm  A lbert,
Gr. K u u n  Géza, 

stb. stb.
*

Z ichy M ihály: Szépségd íjazás.
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L e v é l  J ó k a i  M ó r h o z .

Milyen szép dolog is a tinta! Milyen szép dolgo­
kat is lehet tintával irn i! Milyen szép dolgokat is lehet 
tintával tenni !

Hadd Írjak én is tintával egy történetet.
Volt egyszer egy ember, szakála volt kender. Föl­

mászott a fára , leesett a sárba.
Ezen az emberen tintával sem lehet segiteni. Éljen 

a haza !
Gróf Zichy Jenő.

*

Szomorú románcz.
I l y  k é s ő  é j s z a k a  k i  j á r  

O t t  k ü n n  a  t e m e t ő n ,  
A z  ó r a  m á r  é j i é i t  ü t ö t t  

A  fö ld  m á r  n é m a  lö n .
Dömötör Pál.

*
Két ellenség : a tűz és víz szövetkezett ellenünk s meg­

rontásunkra törnek. Vájjon politika-e ez a természetben, 
vagy a politika természete? A politika tüze-e, vagy a tűz 
politikája ? A természet vize-e, vagy a viz természete ? A viz 
tii/e vagy a tűz vize ?

Én mindeddig nem tudtam kieszelni. Felhívom tizen- 
nyolczezer előfizetőmet, hogy ez égető kérdésről mondják el 
véleményüket.

Csukássi József.
*

%it, remény, szeretet. Ifííz, viz, leveg'o.
Dr. Haynald Lajos.

*
Ha az ember hazudik, rosszízűvé lesz a szája. Ha jót tesz és 

igazat mond. kellemes ízt érez. Ebéd előtt tehát ne hazudjunk és a 
kozmás leves után mondjunk keserű igazságokat a feleségünknek.

Hegedűs Sándor.
*

SBotyítfjiittcj íft be§ gettetö  9)iad(jt etc. d e .
Schiller után szabadon 

Csemátony Lajos.
|

Köszönjünk sokat barátainknak, de még tö l t e t  ellenségeink- | 
nek. Ha ellenzékiek vagyunk, köszönjünk az ellenzéknek, ele a kor- J 
mány előtt is vegyük le kalapunkat, m ert sohasem tudni, honnan j 
potyog bele a szinekura, meg a tanácsosság. így  emelkedik a 
magyar.

A s b ó th  J á n o s .
*

Sokféle tűz van. Van hazafias, szerelmi, bosszúból 
származó, továbbá pincze-, padlás- és kéménytűz. Szalma­
tűz is van. 

De mégis csak legszebb az, mikor az ember a 
gombostűre egy érdekes pókot — tűz.

H erm án Ottó.
*

A  k is csiga .
Álldogálék kis kertemben 

S álmclkodva látám,
Minden ceiga házikóját 

Mint ezipeli hátán.
Boldog állat, ő le nem ég,

Nem kell néki a »Segitség«.
Csiga biga, csiga biga

Nyújtsd ki szarvacskádat
Fejes István.

*
B enczúr G yu la: V észh arang.

•X-
Gazdag p’ü.spölsség'.

Bakocs Tamásnak gazdag1 püspökséget Ígért I. Miksa 
császár. Miksa császár m eg h alt; Bakocs is m eghalt; a gaz­
dag püspökség terve halva szü lete tt; Eperjes, Toroezkó és 
Jiagy-Károly is elpusztult; gazdag püspökséget sem igéinek 
többé. Minden múlandó.

F raknói Vilmos.
*

Nincsen tisztább öröm, m int az, ha em bertársaink gomblyuk­
beli fá jd a lm a it egy-egy kis ordóval enyhíthetjük. Ordó anim a rerum.

O rczy B éla.*
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Rósz ha suszter politizál,
Még roszabb, ha pap i r ; 

Minden rósz közt a legroszabb 
Megstemplizett rongy papír.

% IGYÁZÓ SACZI.

Szontagh F ái.
*

A  m i t  m a  m e g e h e ts z ,  n e  h a l a s z d  h o ln a p r a .  J o b b  
m a  e g y  tú z o k ,  m in t  h o ln a p  e g y  v e r é b .

Véka Lajos.
*

Némi tekintetben kénytelen vagyok eliszmerni, hogy a tűz 
néha majdnem jó, néha pedig czaknem rossz. Jó akkor, ha van, 
rossz akkor, ha nincz. Mert meg kell vallanom, hogy szokszor jó, 
ha tűz van a verszben, ámbár viszont néha jobb volna, ha a versz 
volna a tűzben.

Vadnai Károly.*
B enczúr B é la : V olt.

— Cuncla m alis habitantur, (Aeneidos Lib. III. lin. 398.) =  
A kukták a máiéban laknak.

— Timeo D anaos et dona ferentes. (Aeneidos Lib. II. 
lin. 49.) =  Félek a dunnát hozó donnáktól.

— Lucus in  űrbe f ű i t  média. (Aeneidos Lib. I. lin. 441.) =  
A lyuk a város közepén volt.

— O m iseri, quae tanta insania. (AeneidosLib.il. lin. 42.) — 
Oh szerencsétlenek, mily egészségtelen néne.

Tedvesz Főj dó báczi! 
H a az embej vatáczió- 

zit, mindenje Iáéj. így töj- 
tént, hogy a papánat jáió 
Budapesti Szemle juliuszi 
tötetét lapozdatva, aj ja  a 
dondojatla jöttem, hogy jó 
volna Lévay József jelesz 
töltő báczinat a tötetben 
megjelent /iwrns-fojditá- 
szát az ejedetivel összeha- 
szonlitani. Elővettem azéjt 
a tönyvesz tászliból a papa 

Bulnszát ész szójol-szója egybevetettem a fojditászszal. 
így tettem azzal a tölteménynyel isz, melnet az a czime: 
»Az én szép Marim« (sztótul: My bonnié Mary). Nagy 
élvezettel olvasztani a fojditász öt szolát ész nagyon 
med voltam elédedve Lévai báczival, edszejje, midőn a 
töltemény hatodit szolához éjek, ezt olvaszom:

»Férrytöl a szél zúgva, indul.«
Mit ? Mi ez ? dondoltam madarában. Ferry ? Ozat 

nem Jules Ferrylől szól itt Bulnsz báczi, a volt fjanczia 
minisztelelnötjől, atijől nemjéd a papa ujszádjában 
olvasztani ? Hiszen az egy művelt fjanczia báczi, ati nem 
tesz ilyen piha doldot! Talán valami válosz, falu, vagy 
hegy lesz az a »Ferry«. Elővettem a papánat nagy 
földjajzát ész abban tejezdéltem Ferryt. Sze hile, sze 
hamva! Talán médisz Ferry báczi. — Nem, hiszen én 
tanultam Miss Sarah Snuckernél, a mi czunya hosszú 
ándol duvernántuntnál valami the ferry-t. Hol a szótáj ? 
Ész tezdtem fojditaui:

»Full loud the wind blows from  the ferry«.
»A szél nagyon fu j  a komp felöl.«

Medvan! É ljen ! Tiáltottam ölömömben — Lévay 
töltő báczi tehát a »ferry«-t, a mi annyit tesz magyajul 
»tomp,« fojditotta »Ferry«-nek ész szelet isz tulajdonit 
neti, mely tőle indul zúdva, bömbölve, talán azéjt, hogy 

1 nagy ellenszédét Boulanzé tábojnot báczit elszöpölje? 
Elhiheti, tedvesz Főj dó báczi, véde volt élvezetemnet. 
Szedény Ferry bácziból tompot czinálni, az méd szem 
jálja, ész méd a Budapesti Szemle t. műfojditójánat 
szincz medendedve.

Med isz fodattam, hogy többé szem andol, szem 
fjanczia műfojditászt nem olvaszot, ész ha a tinaiat 
töltészetével atajot majd mediszmejtedni, előbb medta- 
nulom a tinai nyelvet, a mit a műfojditó báczitnat isz 
ajánlót.

Moszt pedid tezeit czótolva vágyót buzdó ész 
endedelmesz olvaszója a vatáczióban

V igyázó  L a c zi.
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Ce je u d i.

Krricsi dear,
Ce petit Ferdi ott Kóborg 

Bulgárriában, és nem lévén 
poltrron, malgré tout vigán 
trónrrá lépett, ámbárr nit fii 
trón áz egész Fürstltumon. 
Na, tér czurn főm czárn! A 
legvadabb orroszlányait szer- 
retné á kis exhuszárrhádnágy 
nyákárra küldeni. Herentgegn 
ti Bulgarren! Igázán brilián­
sán fogádták á licrczig her- 
czeget. Triumí-Eilzug Tirn- 
kruttól — Dürrnováig! Pszon- 
dersz á hölgyek valóságos 
ujjongássál borrulták a fess 
ifjú potentátá elé és lelke­
sedéssel vallották mágu- 
kát áláttválóinák. — Poor 

Xandy, tér steht jetzt am Battenberg! Is it nőt ? 
Famous fun !

Ferrdi ment, Milán iz kommá. Kommáztunk is 
vele, vittük á fidel majestáterrlt mindenhová: áz egész 
és á demimondebá. Amerre járrt, hállátlan, orriási, gigan- 
tesque, püramidall és fénomenall enthousiasme! Szkup- 
csinadráttá mindenütt. Különösen á gyenge nemnél 
nyilátkozott roppánt errősen. Tömeges hódítás (sonst 
had er eh’ nocli kan hóditás ang’stellt!) Áz egész Tátrrát 
Mátrrává tette, by F á tr rá ! Pauvre ■ Natalie, szegény 
Vénusz fon Milán, árrá bizony nem sokát gondolt, ti 
war ihm tout á fait Kecsko Jedno!

De á hexti heccz ebben á százádbán mégis á szép- 
ségverrseny volt. Tész war scho E isen! Maidenrennen! 
Kánczádij á la Paris, frei nach Homer — homeri 
káczágtátó mulátság ! 42 csókolniváló mauserrl startolt, 
mindegyik diját érrdemelt, de nem mind káptá — mind­
járté Áz első diját egy kis orrosházi pucelle nyerrte el, 
weiszt ce cher Pista iz á fon Orrosház, szi iz á fon 
Orrosház, ábá’ nit fon — Orrleans, mir iz ollezáncz! — 
Á kicsikék külömben, mihelyt megkapták áz álmát, rög­
tön beleharaptak. Mirxt ?!

A turrfrról sem jó , sem jobb, hanem Jób- 
hirrek. Czum hyppochondrisch wern! »Fogyunk, pusztu­
lunk« ázt mondja Petőfy Márton vágy Vörrösmarty 
Péter oder an ándrer. Niki gróf, ce cher Stefi, Errnő — 
mind elvérrzenek, Söllinger agyonüt bennünket, ő á 
gyepmester! Galgenhumorrl, by Fenék! Mit csináljunk, 
ázé á németé Abonnent, ő ván prrenumerrálvá áz 
összes dijákrrá. Ami megmárrád, ázt elviszi áz á dög 
á Cint.rá cintrátratta bum !

De ázért hogy is mondja áz á sneidig muzikánterrl, 
á Beethoven ? Allweil Fidelio! És always 

Yours truly ,------>

Csodabogár.
— Magyarosodó nagymarosi sváb. —

<3. SBotígeíionem
ÍÖ era SOí. 21.
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t isz ta  búza is. A  
m iiek. — K. E. Ha 
apróoseprő tévedését helyre  
tizszerte nagyob b 'terjedelem ben  
a napi sajtó lázas’ m unkájánál (

M esai’th im . H atározott javu­
lás I Csak előre édes f ia m ! —  
K. A. A  közlendők sorába ke­
rült. — Csillagriigó. Akad közte  

fcefértelmüségei ellenben többnyire egyértel- 
akárm elyik fővárosi újság m inden egyes 

kellene igazitanunk, a m ostaninál 
kellene m egjelennünk. H iszen  

oly  e lk erü lhetetlen  a tévedés,
m int sürgönyben’ az ortográfiai h iba. — A próságai között van  
néhány sikerült. A  tátrai »tűnődést« am i saját Salam onunk irta, 
akinek m ost nagy e légtételére  szolgál, ho g y  azt m ások is  észre­
vették. -— H . L . A  m últ szám  a rendesnél egy nappal korábban 
je len t m eg ésjdolgozata ennélfogva m egkésett. A m it lehet, ebbe 
a szám ba csúsztatjuk. — Barbarossa. A m ily  szi vbéli fájda­
lom m al nélkü löztük  a m últ héten, ép oly |öröm m el üdvözöljük  
m ost ékes dolgait. — llilettáns rajzoló. A zt a  je les m űkedvelőt, 
aki több évvel eze lő tt kü ldött be hozzánk  kitűnő tollrajzokat 
(ezek k özt a »horvát országgyűlés bezárását« s a »B. J. hirde­
téseit«) : kérjük tudatni velünk  n ev ét és tartózkodási helyét. — 
D’hiver. T áglik  ! legközelebb berukkoltatjuk. — T . ]>. De 
uram  I Csak nem  hiszi, h ogy  m i hajlandók vagyunk a » T ikm onyi 
Messzelátó«  czim ü világlap kiskorú szerkesztőinek nevelésével 
foglalkozn i, vagy  a m ondott »hirlap«-pal állandóan fog lalkozn i ? ! 
Apage Satanas ! — Sz. Udvarhely. B izon y h iányos m agyar- 
sággal van  m egszerkesztve az a m eghivó, a felolvasás se leh etett  
világra szóló — de ellenben m eg vagyunk győződve, h ogy  g y ö ­
nyörűen tá n czo lt a h e ly b é li kereskedő ifjúság és végtére is ez a 
fődolog. — T. A. Jó tréfa leh ete tt az a m aguké, de a n agyvilá ­
got aligha érdekli. — Bachus. 1450-ben nyom tatták k i először 
egy franczia lőcsei kalendárium ban és azóta m ár 52-szer m eg­
járta a v ilá g  összes lapjait. — Balifax. Jó l korcsolyáz. Szivesen  
adunk helyet. — Apollo. Szép, szép — de hol kell rajta ne­
vetn i ? — Altér ego. A tartalm as kü ldem ényt köszönettel vettük. 
Api-ánként besorozzuk. — Bécsi olvasó. N em  uj dolog. Olvastuk  
már valam elyik  ném et lapban. — / .  J . P om pás! A jövő héten  
m egjelen illu sztrá lva . — Több lcéziratról a  jö v ő  szám ban.

N e  h a g y j u k  m a g u n k a t  r á s z e d e tn i .  Az'utóbbi időben  
a közönség köréből gyakran panaszkodtak már, hogy Brandt K. 
gyógyszerész valódi svájczi labdacsai helyett, utánzatokot, m eg p e­
dig igen  gyarlón u tán zott labdacsokat, próbálnak elárusítani. M in­
den ily  egyes esetről szíves tudósítást kér B randt R. gyógyszerész  
úr Zürichben, h ogy  ennek m egfelelő nyilvánossá  téte lével, a közön­
ség érdekeit további m egkárosítástól m egvédhesse. E z  alkalom m al 
arra is figyelm eztetjü k  a közönséget, hogy a valód i svájczi labda­
csok sohasem  árúsittatnak boríték nélkül, hanem  egyesegyedül 
kis bádogszelenczékben, m elyeken védőjegyül egy fehér kereszt vö­
rösm ezőben s B randt R. névaláírása látható . 112

Felelős szerkesztő : CSICSERI BOB8.



K é p f ö l k e l ő k ,  s p o r t k e d v e l ő k  é s !
« ;  tti-é-ám Íz- ■■ •» Í r  Angol disznóbőr nyereg 15—35 frtig. Kettős-I 

Í S w w I I I I í I I I í  szárú kantár 4.80—8 frtig. Zabla 1.80—8.50.1 
Izzasztó 2.75—5 frtig. Nyereg-lekötő 2.50—3 frtig. Kengyel-szijjak frt 3—3.75.1 
Kengyel-vasak l.BU—3.50. Sarkantyú felcsatolható 2 —•. Lóídomifóvesszól 
rinocerosbőiböl —.70—2.50. Lóháló legyek ellen egész lóra párja 16.—.

F l o b e r t - p i l S k a .  W -  és madárlövészet begyakor 
lásához 7—25 frtig. FJobert-pisztoly 6.50—14 frtig. 

Vasczéltábla kiugró bohóczczal 2—6 f'tig. Czéltábla mozsárra)
7—10 fitig. Biztonsági belőtt r e v o l v e r  frt 4—21) frtig. 

Erős lövésQ angol Bulldoerevolver 8—15 frtig. A l k a l m i  V é te l 
l e s z á l l í t o t t  á r o n  v m l í í s z - f e g y v e r e k .  H o r o ^ b u l f i s z a t -  
Biok k e l l é k e i * .  Bot 2, 3, 4, 5 részből 1.50—3 frtig. Horoggá 
felszerelt zsinór —.15—2 frtig. Mesterséges legyekkel 12 horog—.80 
Könnyű vízhatlan eső-köpeny 7.5i>. Tourista-iáska vállra 4.50—10.- 
Lábszár-védő 4.50. Botszék 4—8 frtig. Kanóczos gyufatartó —.85 
Lapos zseb napóra iránytűvel 1.—. Kés, kanál, vilia, tokban 4.50. 

! " [■  j  T o i i r l s t a - l f t i n p i i  zsebbe 2.—. Zsebbe ivó-pohár —.40—2.—. 
• J J  •  Tőrösbot 1.50—10 fitig.

M u l n t t a t á s u l  é s  a  t e s t  e d z é s é r e .
Torna-szerek, mászókötél 5.80. Trapéz 7 50. Kötél 
karikákkal 7.50. Gyermekhinta 3—8 frtig. Teljes 
torna-készülék iskolával, ábrákkal 15.—. Torna- ,
golyók, kiló ja—.30. Muline karizom erősítő párja 
3—4 frtig. Tornaczipő párja 1.30. Két vívó-készlet
23.50. Athletabot 2—5 frtig. Úszás tanításhoz övék __ ___
kötéllel 5.—. Léggel tölthető úszó öv 9.—. T a r l ó s  C ro q n e t> j< ! té k  
utasítással 9—20 frtig. Gummi-lapda —.20—1.50. Karika-játék 12 pár 1.8t>. 
Lepke-fogó 35—70 kríg. Accordeon tremolo c o i i c e r t - l i a r m o i i i k a  trom 
bita diszszel 7—21 frtig. Hangolt szájhaimonika csengetyö kísérettel 1.50. 
Keitősf'gat a gyermek maga előtt hajtja 6.—. Három kerekű eiős velociped 
fiuknak 7.50, 10—35 frtig. Á ó , kapa, gereblye gyermekeknek 1.50—3 frtig.

K ö z s é g i  e l ö l j á r ó k n a k .  f /Í V o w t1- ! 1 p £?«!T.
táska 2 kulcscsal 7—12 fitig. Posta-kürt 2 —. É j j e l i ő r  s í p  é s  k ü r t  
1—8 frtig. Kcrülő-íegyver 7.—. Marha-érvágó 2.4->— ó.r 0. Marha- és ló-klystir 
i —. Trokár 2 csővel 2.50. Bikaorr-gyürfi—.75. Bírkaoltó tű —.80. Birka és 
malacz fúlbélyegzőfogó 3.75. Szél és törés ellen biztos petróleum-lámpás 2—2.40.

M é h é s z e t i  s e g é d e s z k ö z ö k .
KifüstölŐ pipa és készülék 1.50—4.50. Rajfogó zacskó frt 2—4.20. Herefogó 
kalitka 1.20. Méhlak kaparó. Sejt lekupoló. Keretfogó. Hanemann-féle 
rács. stb. stb. Wischin-féle szobapadló-fénymáz —.70.

K i v o n a t r a  8 5 0  Á b r á s  á r j e g y z é k e t  b é r  m e n t v e  k ti l< l,  
m e g  n e m  f e l e l ő  t á r g y a k u t  v i s s z a  v e s z

K E R T É S Z  T Ó D O R
■HÍM BUDAPEST, D oro ttya-n teza 1. az. ,,M agyar 

k irá ly “ szálloda átellenében . 99

Munkácsy Mihály
v ilá g h írű  m űvész

kedvelt 'bajuszpedrőjej
felü lm úl m inden eddig létező g y á rtm án y t a  b a . 
ju sz t p u h ítja  a  törékenység tő l és k ihu llástó l m eg­

óvja, doboza 25 k r  és 40 kr.
K ap h a tó  az egyedüli készitönél

M Ü L L E K  J . L.
illatszer- és pipere-szappan-gyárosnál 

B U D A P E S T E N .
Gyár : Rottenbiller-utcza 36. szám. 
R aktár: Koronaherceg>utcza 2. sz. 

Továbbá m inden előkelő kereskedésben gyógy- 
tárban . 98

Az A th e n a e u m  kö n y vk ia d ó -J iiv tita lá b a n  (Budapest, Ferenc*iek-tere,j 
Athenaeum-épület) s álta la  minden hiteles könyvárusnál kapható :

A NIHILISTÁK.
(A z  o ro sz  forradalmi m ozgalm ak története.)

I r t a : THUN ALFONZ.
F o rd íto tta  : SZENTGYÖKGYI VÖRÖS DEZSŐ.

8-atl rét, 394 lap. Ára 1 frt 50 ltr.

adok annak, k i

Kothe-fogviz
egy üvegének, ára  35 k r. elhasz 
Hálása u tán fogfájásról panaszko 
d ik , vagy szája bűzös m arad.

K oth e  G y ö rg y  János volt 
udvari szállitó Baden, Becs m el­
lett. M agyarországi főraktár B u ­
dapesten, T ö r ö k  J ó z se f  
gyógyszertárában k irá ly -u teza  
12. szám.
W B D H H H i

Sternberg Ármin
l i a n g s z e r g y á r a  B u d a p e s t e n , V I I .  l ie re p e s i-n t  63.

WEISZ S. és FIA
tajtékpipa metszők

Biiccíapestj,

S a já t  készítm ény  
tajték  és b o ro s ­

tyán  
árukban .

Képee árjegyzék franco ingyen.
105

IJE ttU JA IiU  H A R M O N I K A  F U V O L A  1*2 billentyűvel, kellemes
hangokka l; b á rk inek  igen  kellem es m ulató-eszköz. Ára : 2 f r t. Min­
dennem ű hangszerek  nagv rak tára i. *200 képpel d ís z í te t t  nagy hangszer - 
ka ta ló g u s k ív á n a tra  ingyeu. n a ra io n ik á ro t kiílöu árjegyzék. Javítá­
so k  pontosan  t e l j e s í t e t n e k .  102

Az ATHENAEUM  könyvkiadóhi-
vatalában, (Bpest, Ferencziek-tere 

3. sz.) kapha tó :
Hiador. Il-ik Károly. T ö rté ­

n eti d rá m a i kö ltem ény  öt 
fe lvonásban  . . 35 kr.

— Őrült tárczája. Regény 
35 kr.

Horváth M iklós b. A kik sor 
sunkat vezérlik . R egény.

1 frt.

A z o l £, 
k i k  I s m e r i k

P á r i s T í ó l ,
89

j  nem "késnek azokat igényié venni, midőn szükséges. Ök\ 
j  ezen h a sh a jtó  » v é r tis z ti tó n á l sem rossz iztöl, s«m) 
| fájdalomtól, sem más kellemetlenségtől nem tartanak, mert i 
1 ellentéttel más hashajtókkal, ezen labdacsok akkor hatnak l 
a gyökeresen, midőn jó  táplálód, edziekkel vagy erősítő italok• í 
\lcal vétetnek be. Foglalkozásunk szerint azon árát választ- 1 

, hatjuk, mely leginkább Ínyünkre van. A hashajtás állal f  
i előidézett gyengeség a táplálék által dlensulyoztatik ; s 
v így ismételhetjük a h a s h a j t ó t  szükség szerint, i 

Egy doboz ára (25 darab) fr t  1.50. — Egy dobó*
' ára (50 darab) forint 2.50. — Kapható Á 

B u d a p e s te n  T Ö R Ö K  J Ó Z S E F  
<JV ő g y s z e r tá r  a  K irá ly -u t-  

12. szá m .

Az „ATHENAEUM“ könyvkiadó 
hivatalában (Budapest. Ferenczi- 
ek-tere 3. szám) és általa minden 

hiteles könyvárusnál kapható

PO RZÓ
T á rc sa le  velei.
R ajzok  a  tá rsas életből, a 
család köréből, n ti vázla­

tok  stb.
IRTA

Á G A I  A D O L F .
Uj olcsó kiadás. ;

ti kö tet, 4 6  iv.
Ára 3 forint.

E czikkek felől csak egy 
vélem ény u ra lk o d ik : hogy 
azok ú g y  form ában, mint 
ta r ta lo m b a n  a  legjobbak so­
ráb a  tarto zn ak , m ik a ma­
gy ar szépirodalom ban az 
utóbbi években megjelentek. 
H um or, gúny, költői meleg- 

g, finom részletezés szelle­
mes já tsz iság , élénk színe­
zés, könnyedség, felületes 
ség nélkül s végig szabatos, 
jó izű  m agyarosság, mely se­
hol sem póriassá — ezek 
azon tu lajdonok, melyek 
gyűjtem énynek  megadják 
sú lyá t és becsét.

-XZSf

Cs. I r i r .  s z a b .  D r .  G Ö L I S

^ É S lt É h lO ]
B idig még utol nem éretett hatására nézve az em észtés és vértisztitás terén, s a 

te s t táp lá lása  és e rő sítésé re  nézve. Naponkint kétszeri és sokáig folytatott használat mellett 
valódi gyógyszerré válik 9zámos, még makacs betegségekben is, mint p. o. em észtési gyen­
geség, gyomorhurut, gyom orégés, a gyomor tú lterhe lése , ideggyengeség, mindennemű arany- 
e re s  bajok, sárgaságban, időszakos főfájások, férges és köves betegségek, tulnyálkásodás- 
bán stb . Ásványvizgyógymódnál úgy az előtti, mint annak használata alatt, valamint utó­
lagosan gyógyszerül is kitűnt szolgálatot tesz.

Bevételi módja : Étkezés után egy kávés kanállal, gyermekeknek is adható.
E g y  n a g y  doboz á ra  1.26., eg y  k is  doboz 8 4  k r.

F ő ra k tá r  B u d ap esten  T Ö K Ö K  J Ó Z S E F  g y ó g y szertá ráb an .
A hamisitá8toli megóvás czéljából figyelmeztetek mindenkit, hogy 

* valódi egyeteme» emésztöpor dr. Gölis pecsétjével van elzárva s min­
den doboz a védbólyeggel s kívülről ily czimmel van ellátva :

K. k . oonoess. U niv. S p e ise n -P u lv e r des D r. G ölis In  W ien.



F i g y e l m e z t e t é s ü l .
A M O H A I

GNES
F O R R Á S

¡£ SAV Ali YUVÍZ ^
mindazon t i s z t e l t  fogyasztóinak, kik ezen ásványvizet akár 
borral, gyógyczélokra, vagy tisztán mint asztali vizet elő­

szeretettel használják

visszaélések kikerülése végett
magukat b e s z e r z é s e i k  a l k a l m á v a l  azon névvel 
„ m o h a i “  f é l r e v e z e t n i  n e  e n g e d j é k ,  minden 
alkalommal arra ü g y e l n i  méltóztassanak,hogy aczimkén 

„ m o l i a i  Á g n e s - í o r i - A s “  legyen, s azt rövidítve
£  I^ T  'W7' forrás néven nevezve klszol-

Ü L  M 2J  »  gáltatni k ö v e t e l j é k .
Még bátrakvagyunk tisztelettel megjegyezni,hogy a mohai

ÁG3íES-forrás veltebb szénsav
tarta lom ban  gazdag savanyu vize, az  egyedüli, me|y M o ­
h á n  egy 30 öl m élyre fú rt á rtéz i kutból özönlik s  igy m in­
den bacterium tól, valam int állati s  növényszervezeti részek­
től mentve, legegészségesebb ásványvíz.

A nagyérdemű közönségnek ásványvizünket szi­
ves jó indulaiába ajánlva, maradtunk teljes tisz'elettel

az ÁGNES-forrás kutkezelősége Mohán.

ummi és halhólyag, ta lm atlanságért kezesség vál-
J b  v  la lta tik) orvosi tek in té lyek  s orvosi szaklapok által m egvitatott
H  ■  s különösen aján lo tt tuczatja  60 kr, 1 ,2 ,3 ,4 , 5 frt. Női különleges-
H  ségek (Safety Sponges), tezja 1, 2, 3 frt. Pelli-Porus legújabb női

w óvszer, darab ja  1 és 2 frt., sérvkötök darab ja  1 frt 50 k r., 2 frt
| | j  és 3 frt., a  legjobb minőségű suspensorium ok d a rab ja  90 k r ., 1

W  ■  frt 50 kr., 2 frt. Kaucsuk ön-allövello, külön m ébrózsával, dbja
3 frt. Klysopump db ja 4 frt. Belégzési készülékek 2—3 frt. 
L egújabb esököpönyegek nők szám ára 6 egész 8 frt.-ig . M in­
dennemű sebészeti, valam int m inden különlegességi gummi 

czikkeket megküld titok ta rtás  m ellett az összeg megküldése vagy utánvétel 
m elleit. A kérkedő aján latoktó l, m elyek az t hazudjak , bogy P arisban  
sa já t gyára ik  vannak, m indenki óvatik. F é l t é l  L i p ó t ,  B ócb, K árntner- 
strasse 63. B. egyedüli párisi képviselő A usztria-M agyarország szám ára. 130

M I D Y - f é l e

ANTAL-CAPSULÍK,
mindennemű t i tk o s  b e te g sé g  hólyag'

hurut, kankó ellen mint gyógyszer ezelőtt oly 
általános közkedveltségben részesült Copaiva- 
balzsam ma már alig jő használatba-, részint 
kellemtlen szaga és ize, részint a felböfögés, 
hányinger s más egyéb gyomorbajok miatt, 
melyeket használata okoz.

M idy ur által feltalált tiszta lepárolt 
S a n ta l-sz e sz  nem bir ezen kellemetlen

____________  tulajdonok egyikével sem, s 48 óra alatt még
a  le g íd e g ü lte b b  s  le g fá jd a lm a s a b b  k ifo ly á so k n a k
is anélkül, hogy a gyomornak terhére lenne s minden be- 
fecskendés se g é ly e  n é lk ü l csaknem teljes megszűntét 
idézi elő.

Egy üveg ára, használati utasítással s 50 tokocská- 
val 2 frt 10 kr., 2 frt 30 krnak elöleges beküldése mel­
lett vidékre b érm e n tv e  küldetik.

Bak tárhelyiség P á r is  : 8 . rue V iv ienne. 
Budapesten , T ö rö k  J ó z se f  g yógy sze ré szn é l, király- 

üteza 12. sz. 24

s

MARTINY H.
B U D A PE S T  j
v á c z i-u tc z a  

19-ik 

szám .

S ajátkészitm ény 17 j 
Árjegyzék franco ingyen.

A n ekünk  b e m u ta to tt  szam talan  
m egb ízható  h ite le s  köszönő i r a ­
tok  fo ly tá n  ezen leg ö reg eb b  és 
le g e lism erteb b  rendelés i in té z e t ,  
a  ho l a tudom ány  le g ú jab b  vív­
m ányai, a  legbővebb ta p a s z ta la ­
to k k a l p á ro su lv a , é r té k e s ít te tn e k  

a  legm elegebben  a já n lh a tó .
D r.  L E I T S E B

4 4  óv óta fenálló rendelési inté­
zetében

Pesten 5 dob-utca 18. sz. tit­
kos, sőt idült betegségeket, az 
önfertőzésnek minden követ­
kezményeit, tehetetlenséget, 
stricturákat, minden női be­
tegségeket, fehérfolyást és 
bőrbajokat, rüht 2 óra alatr.. 
levélileg is, biztosan, alaposan 
és gyorsan gyógyít, a nélkül, 
bogy a beteg hivatásában aka­
dályozva volna és csak sike­
rült gyógyítás után fogad el 

tiszteletdijat.
R endel naponkint reggel 6—9-ig, 

I—5-ig és este 7 —10 óráig. 90

a l ó i ]
tü d ö g ü m ö k ó r (sorvadás, aszkór), fn llad o zás (ziba), 

Id ü lt  lé g c sö h u ru t stb-nek a gáz

EXHALATIO
által (végbél allövelet utján).

A z  or/.osok leghihetetlenebb, látszólag elérhetetlen eszménye 
ezen gyógymóddal, te lje s  tökóletesnn el van  érve. A meglepő c*nlba 
ta tlan  gyógy eredm ényről legvilágo.'abban a következő, bárcsak röviden 
de lehető leg  szószerínt idézett bizonyítványok szóllanak, világhírű pro- 
fessoroktól m elyek a  bel és külföld orvosi szaklapok által tökéletesen 
igazoltattak is.

Dr. Bergeon ta n á r .  Három napi gáz exhalátió  u tán , végbél 
allövellet á lta l, a  köhögés és kiköpés rendk ívü li csökkenése, s végül 
azok tökéletes megszűnése, — a  láz, izzadás s a hörgés végkép elm úlik. 
A test sú lya hetenk in t 1/s— 1 k ilóval szaporodik. — Hasonló gyors gyó­
gyulás a  m ár elóre halad t sőt m é? az évek ó ta ta rtó  tüdögümőkórnál 
is. — A beteg felgyógyul s a  legeröfeszitöbb életmódot képes lesz ismét 
folytatni.

Dr. Cornil t a n á r :  „A zihánál a  gáz exhalatió  után »/, órával a 
Jéghiány tetem es csökkenése áll b  j . F o ly ta to tt gyógymód mellett a  roha­
mok nem  fordulnak többé *dö. — Tűd övész és fulladozásnál a  gáz exha- 
latió k ip róbá lt k itűnő  gyógymódnak bizonyult.

Dr. Dujardin  Beaumetz ta n á r .  Még a hangvesztett, gümökór 
á lta l roncsolt hangs/.álaknál i a  gáz exhalátiónak  megkezdése után 2— 
3 héttel a daganatok gyógyítása s gyors beheggedése állott be, daczára 
annak  hogy fele a  tüdőnek m ár szét volt roncsolva.

Dr. M'Langhlin, a kórház vezető P h iladelphiában 30 beteget 
gyógykezelt a  tüdögüm ökór legfőbb fokán a gáz exhalátióval, valameny- 
nyi alaposan k i le tt gyógyítva.

N aponta szaporodó orvosi gyógyjelentések a  lcgörvemletesebb 
h íreket közlik  az e lé rt kedvező gyógyeredm ényekröl, s az em lítetteken 
kívül még szám talan  biz-rnyitvány áll rendelkezésre hasonlóan a  leghí­
resebb professoroktól. A bécsi csász . klr.  közkórházban is m ár alkal­
mazást nyert a Ráz; exhalátió  készülék . — Felg \ ógyultak bizonyítványai 
betekintés végett készen tartatnak .

A csász. k ir . k i/.árólagosan szabadalm azott gáz exhalátió készü­
lék (végbélallöveket) teljesen, a  gáz fejlesztési készlettel, használati 
utasítással együtt, orvosok és magán haszná la t r a  betegek számára

I > r .  A  1 1 m  a  n  i i  K á r o l y  á l t a l ,  B é c s ,  V I I .  
M a r i a l i i l f e r s t r a s s e  8 0 / A .

Á ra csomagolással együ tt; a  pénz elöleges beküldése vagy u tánvétel mel 
le tt 8 fr t30  k r . — M aga a  gyógymód se nem alkalm atlan , se nem ké­

nyelmetlen.________________  10ü

COGNAC.
Gróf Zeglevich István

B U D Á T O K .
K O Z P O N T I  I I  t  O  1 > yV:

Budapest, Rudolf-rakpart 7.
Cognac-unk tisztaság tekintetében, a magyar királyi állami vegyki- 

sérleti-állomás bizonyitványa szerint határozottan a franczia Cognac fölé 
helyezendő, minthogy az utóbbi majd mindig hamisítva jön forgalomba.

Cognac-unk mint a legjobb óvszer ismeretes minden gyomor- 
és ragályos betegség ellen, főképen pedig a kolera ellen.

A tropikus országokban a Cognacot vízzel hígítva használják, mert 
a legkellemesebb üdítő ital a legtöbb betegség ellen.

Eredeti palaczk-töltésünk csaknem kivétel nélkül minden 
fővárosi és vidéki fűszer-, csemege- és borkereskedésben 
kapható.

Miután Cognac-unkat szintén gyakran hamisították, a t. fogyasztók 
jól ügyeljenek vignettánkra, melyen a fenti védjegy látható. Ugyanez rajta 
van az üveg kapszulán a ezégezim be van égetve a parafa-dugóra is. 104


